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JlaHHAs cTaThs MpeCTaBiIsIeT 0030p aKTyalTbHbBIX aCIEeKTOB JIMHTBOKYJIBTYPOIOTHIECKOH TEOPHU IMOLHI
A. BexOu1koii, cocTapisiomeil BaXXHEHWIIYIO 4aCTh €€ Hay4dHbIX BO33peHuil. B pabore npociexuBaercs
JIUHAMUKA Pa3BUTHS B3TJIIOB YUSHOTO Ha MpoOiIeMy 3MOIMH B KyJIBTYpE U s3bIke HauuHas ¢ 70-X IT.
XX B. 10 HACTOSAIIEE BPEMSI; aKTyaITM3UPYETCS 3HAYUTEILHBIA 110 00beMy IUIacT myOnukarmii A. Bexxouir-
KO, IEMOHCTPUPYIOIINUX YHUBEPCAILHOCTh U OOBSCHUTENIBHYIO CHITY €€ HCCIIEeOBaTEeIbCKOIO METO/Ia,
CHUCTEMHOCTb JINHTBOKYJIbTYPHBIX, CEMaHTUYECKHX U MPAarMaJIMHIBUCTHUECKUX UCCIIE0BaHUA. B cTarbe
OoTMeYaeTcs IIMPOTa U MHOTOIUIAHOBOCTh U3Y4aeMbIX YYEHBIM acIeKTOB, BKIIOYAIOLINX 3MOLMOHAIBHYIO
CEMaHTHKY CJIOBa, SMOLIMOHAIIBHYIO MParMaTHKy Pe4, SMOIHOHAIbHBIE KOHIETITHI KaK KITFOYEBbIE CIIOBA
KyJIbTYPBI, SMOIMOHAIBHBIE CPEJICTBA UX BEpOAIM3alU B pa3HbIX SA3bIKaX, [IEPEBOJOBEIUECKIE ACTICKTHI,
CII0cOOBI ONMUCaHKS SMOIMOHANGHBIX CIIEHAPHEB, pPa3pabOTKy YHHBEPCATHHOTO MaTas3blka CEMaHTHIECKOTO
OIUCaHUsI C MPUMEHEHHEM 3MOLIMOHAIBHOTO OllepaTopa «4yBCTBOBAThY» U Jip. B 3a7a4un aBTOpOB NaHHON
CTaTbu HE BXOJUT KPUTHYECCKUI aHAJIM3 CIIOPHBIX MOJIOKEHHUH Teopru A. BexxOHLIKOH, enancs akueHT
Ha OCCrpelie/ICHTHOM HOBH3HE U aKTYaJIbHOCTH HAayuHbIX Hich A. BexOuiikol, HOBATOPCKOM XapakTepe
€€ MCCIIeI0BATEIbCKOT0 METOIa, HEBEPOSITHOI paboTOCIIOCOOHOCTH, YECTHOCTH U KOPPEKTHOCTH YUEHOTO
B OTCTaWBaHWUU CBOSU HAYYHOU MO3HUIIHH.
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Abstract

The article overviews the most significant aspects of the linguocultural theory of emotions developed
by Anna Wierzbicka. The scientist’s outlook on emotions in the context of language and culture is discussed
in its dynamic consistency, starting with the 70-s of the XX century up to the present. The voluminous set
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of Anna Wierzbicka’s published works on emotions demonstrates the universal and explanatory power
of her research method and the systematic character of her linguocultural, semantic and pragmalinguistic
studies. The article overviews the vastness and diversity of the issues analysed by the linguist, among which
are the emotive semantics of the word, emotional pragmatics of speech, emotional concepts as cultural
key words, emotional means of their verbalization in different languages, translation issues, ways
of describing emotional scenarios, working out the metalanguage of semantic analysis by using the emotional
operator “to feel”, etc. The article does not aim to provide a critical analysis of Anna Wierzbicka’s theory;
its unprecedented novelty and topicality as well as the linguist’s innovative method of research,
unbelievable hard work, honesty and correctness in defending her scientific views are emphasised.

Keywords: emotion, emotion conceptualization, culturological theory of emotions, cultural key words,
emotive semantics, emotional scenario, the method of interpreting emotions, the development of scientific
views

SI3BIKOBBIC pa3NH4Msi, BEPOSITHO, B KAKOW-TO Mepe

(OPMHUPYIOT SMOIMOHATIBHYO JKH3Hb, HO (...) POJIb

sI3bIKA YaCTO MEPCOIICHUBACTCS, HE TOBOPS yiKe
0 TOM, YTO €r0 TAKXKXE YacTO HEJOOLCHUBAIN

Wierzbicka A. Emotion and Culture:

Arguing with Martha Nussbaum

1. BBEAEHUE

Nmst Annbl BexxOunko# ycToiunBO acconuupyeTcs ¢ ee paboramMmu B 001acTu
MEXKYJIbTYPHO! JTUHTBUCTUKU U MOHUMAHUS KYJIbTYp Yepe3 MX KIIOUeBbIE CJIOBA.
OO6menpu3HaHHBIM ABIAETCS TOT (akT, yTo A. BexxOuikas — Hanbosee n3BECTHBIN
B Poccum yuensrii, pazpabarbiBaomuii TMHTBUCTHYECKHE MPOOIEMbI COOTHOIICHUS
S3bIKa U KYJIBTYPbI, PYCCKOIO fI3bIKa M A3BIKOBOM KapTHHBI MHpPa B CONOCTaBIECHUU
Pa3HOCTPYKTYPHBIX SI3BIKOB, 3apYO€KHBIN HCCIIEIOBATEIb, TBITAIOIIETOCS] BCKPBITH CIIe-
UKy pyCCKOTO MEHTAIUTETA IOCPEACTBOM KITFOYEBBIX CIIOB KYJIBTYPHI.

B 10 e Bpemst oOpaliieHre K JIF0ObIM aclieKTaM €€ HayYHOH KOHLETIIIN HEH30eKHO
MPUBOJUT K PACCMOTPEHUIO B3MVISIOB YYEHOTO HA JIMHTBUCTUYECKYIO TIPUPOLY SMOIHIA:
SMOIIMOHAJIbHYIO CEMAaHTUKY CJIOBA, SMOIIMOHAJIBHYIO MMPArMaTHKy, SMOIIMOHAIbHbBIE
KOHIIETITBI, MPOOJIEMY MX MHBEHTApHU3AIMK M TIEPEBO/Ia, aCUMMETPUHN CPEJICTB UX BEp-
Oanu3almy B pa3HbIX SI3bIKaX, CIIOCOOOB YHUBEPCAIHLHOTO OMUCAHHS YMOIIMOHATBHBIX
CLUEHAapUEeB U T.I. DMOLMH, IPOHU3bIBAS SA3bIK, p€Ub, KOMMYHHMKALIUIO U BCE BUJBI
YeJIOBEUECKOM NIESITEeNbHOCTH, CErOIHS IS JTF000TO S3bIKOBENA SIBISIOTCS MPUHIIUIIH-
aJIbHO BaYKHBIM OOBEKTOM Hay4yHOro uccienoBanus: «Kakoit Obl mpoOieMol HU 3aHU-
MaJiCsl JIMHTBHUCT, MOKHO C YBEPEHHOCTBIO CKa3aTh, YTO HA KAKOM-TO 3Tare UCCIe0-
BaHUS OH CTAJIKUBAETCS C ONPEIEICHHBIM aCIIEKTOM MPOSBIIECHUS B 3bIKE SMOTUBHOMN
¢byukiun» (Gunumonosa 2007: 36). Ho korna pedys uaeT 0 HAYYHON KOHILETIINH
A. BexOuIKoi, TO CTAaHOBUTCS OYEBHUIHBIM, YTO IMOIIMU HE CIy4ailHBIM 00pa3zom
BOIIUIM B CHCTEMY €€ HayYHBIX WHTEPECOB M MPOHHU3BIBAIOT BCE ATAIlbl €€ HAyYHOU
NeSTeTbHOCTH.

2. AMHAMMKA 3SMOLMOHANBHOM KOHLENLMU A. BEXXBULIKOWA

V:ke nepBble U3 U3BECTHBIX paboT A. BexOuikoii, Beimeamue B Hadane 70-X IT.
IPOLLIIOTO BEKA, JIEMOHCTPUPYIOT, YTO BOIPOCH! SIMOLIMOHAJIBHOI'O SI3bIKA KK PEIPE3EH-
TallMU KapTHUHBI MUpPa ¢ HEM30€KHOCTHIO BO3HUKAIOT U TECHEHIIMM 00pa3oM BILIETA-
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I0TCS B TKaHb €€ JIMHIBUCTUYecKO# koHuenuuu. B 1973 romy, Bcnen 3a BEIXOIOM B CBET
kuuru «Semantic Primitives» (Wierzbicka 1972), aBrop my6mukyer cratsio « The semantic
structure of words for emotions» (Wierzbicka 1973), xkotopast ceroins He sBiIsieTCs
YaCTOTHO UTUPYEMOI, OTHAKO OCTAeTCsl 3HAUUMOM JJI1 UHTEPIPETALMH HAYIHBIX
B3TIs710B A. BexOuIkoii: oHa 3HaMeHyeT co00ii 3Taln MOCTAHOBKU BOIPOCA O MECTE
SMOIMI B aKTYyaJIbHOH JUIS HEee TEeMaTUKEe U 00OCHOBBIBAET 00JIACTh S3BIKOBBIX 0003HA-
YEeHUI HIMOIUI B Ka4ecTBE 0COO0T0 MpeMeTa UCCIEeIOBAHMS.

JleliCTBUTENBHO, SBISSACH YAaCThIO pedepeHInPyeMOi JeHCTBUTELHOCTH, SMOLIUH
IPEJCTABISAIOT cOO00H 0c000€ ICUXO0JIOTHYECKOEe SBJICHUE, HAJICIEHHOE PSAAOM CIie-
1(pUIecKuX KayecTB (KJIaCTEPHOCTHIO, THHAMUYHOCTbIO, KOHTHUHYAJIBHOCTBIO, TU}-
(bepeHnnpyeMOoCThI0, UMIUTUIIUTHOCTBIO MPOTEKAHHS, CYOBEKTUBHOCTBHIO BOCTIPUSATHS
Y MHTEpIpETay U Ap.), KOTOPbIE MO3BOJIIOT TOBOPUTH 00 SMOLIUAX KaK O CI0KHOM
JUHTBHCTHYECKOM 00bekTe (Barrett 2006; Ekman 1999, Izard 2009), coueraromiem
B ce0e IeTblii KOMIUIEKC 3HAaYMMBIX TPH3HAKOB.

Vka3aHHas cTaThsl U HOCHEyloIKe 3a Hell myOuukanuu A. BexOunkoil, kak
U JpyTrue JTUHTBUCTUYECKHE pabOThl TOrO BPEMEHH, ObLIIM MOCBSIIEHbI CTPYKTYPHO-
CEeMaHTUYECKUM TPOOIeMaM JIEKCUKH SMOLIUHA, METas3bIKy UX ONMCAHUS, HAKOTUICHHIO
YaCTHOS3BIKOBBIX HAOIIOJCHUN HAJ €IMHUIIAMH C SMOTUBHON CEMAaHTUKOHN B pa3HO-
CTPYKTYpHBIX si3bIKax (cM., Hanpumep: laxosckuit 1987). B pycie ctpykTypHO-
CHUCTEMHOTO SI3bIKO3HAHUSI HEOOXOIUMO OBUIO PEHIUTh 3a7auy UCCIIEOBAHUS HAPSLY
C JIOTUKO-NIOHSTUHHBIMA KOMIOHEHTAMHU CyObEKTUBHBIX KOMIIOHEHTOB 3HAYCHUS €11~
HMII 513bIKa, COPMUPOBATH 3HAHUS 00 SMOTUBHOM Kojie s3bIka. [t Hayku 70—80-x rT.,
KOT/1a TOJIBKO HAdalli 3apO>KJaThCsl KOHTYPbl HOBOM, T'YMaHUCTUUECKOM JIMHTBUCTHYE-
CKOW TapaJurMbl, C MPUCTAILHBIM BHUMAHHEM K HOCHTEINIO U IMOJIB30BATENIO S3bIKA,
K €ro ICHUXOJIOI'MH, ObUIO aKTyaJIbHBIM U HOBBIM OOOCHOBAaHUE CHCTEMHBIX CBOMCTB
CEMaHTUYECKUX JIEMEHTOB $3bIKa, KOAUPYIOLINX (parMeHThl CyOBEKTUBHOM cepsl
mmanoctu (Monosa 2004; Monosa, Jlapuna, 2015). Hauano paGoTbl, HampaBiIeHHOMN
Ha BHECCHUE KAaTErOpUAIbHON YETKOCTH B MaJIo ()OPMAIM30BaHHOE TOIJa IPOCTPAHCTBO
SMOLIMOHATIBHBIX CMBICIIOB, ONIPE/IEIIACT aKTyaIbHOCTh U HOBATOPCTBO HAY4YHOM KOHIIETI-
i A. BexxOuIkoii.

MoTuBoM it 00palieHns y4eHOro K JaHHOW MpoOJieMaTHKe MOCTYXHia Mpo-
noJpKaromascs padora A. BexOuikoil HaJ CEMaHTUYECKUM METasA3bIKOM OTHCAHUS
(Wierzbicka 1972; 19948; 1996; 20098), B X0/1¢ KOTOPO# OBUT HEN30SIKHO AKTYaTU3H-
POBaH BOMPOC O BO3MOKHOCTH IMPEICTABICHHUS YMOIIMOHATIBHBIX KOHLIENTOB ITOCPE/-
CTBOM YHHUBEpPCAJIbHOI'O CEMAHTUYECKOIO S3bIKa, & TAK)KE 00 MCIOJIb30BaHUM B HEM
3JIEMEHTOB C SMOI[MOHAJIBLHON CEMaHTUKON /I Haubosiee TOYHOTO U a/IeKBATHOTO
OTIMCaHUsI «KYHHBEPCAIBHOTO ajiaBuTa desoBedeckux mbiciei» (Wierzbicka 199006;
19926; 1994; 1996; 20098; 20106, 2010B).

B 80-e roas! B Tpynax A. BexOuIKON aKTUBU3UPYETCs aCHEKT UCCIEA0BAHUS
SMOIIUI, KOTOPBI MOXHO OXapaKTepru30BaTh (OPMYJIMPOBKOW OJIHOM M3 €€ CTaTei:
pa3nuuus B SA3bIKaX, PeUeBbIX aKTax, Kyabrypax (Wierzbicka 1985). imenno B 3TOT
nepro1 ohopMIIETCs] OCHOBHOM TE3MC CEMAaHTUYECKON TEOPHH YUEHOTO: YTBEP)KIICHUE
0 CYIIECTBOBAHUH YHUBEPCAIBHBIX MOHATHIX YEJIOBEYECKON KYNIbTYpPHI, TJI€ IMOIHO-
HAJIbHBIE KOHLICTITHl 3aHUMAIOT 3HAYUTEIHHOE MECTO U MOTYT OBITh IIPE/ICTABICHBI
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B Ka4eCTBE 3JIEMEHTaPHBIX CEMAaHTHYECKHX KOMIIOHEHTOB (IPUMHUTHBOB), TIPY TIOMOIIA
KOTOPBIX BO3MOYKHO OTMIMCAHUE MEKKYJIBTYPHBIX Pa3UUUiA S3bIKOB U MX HOCUTEIICH.

WNHTepKyaIbTYpHBIN aHAIHM3 U MOJYyYEeHHBIE K TOMY BPEMEHH MEepBOHAuYaIbHbBIE
pe3ynbTaThl onucanus A. BexxOUIIKON SMOIIMOHATIBHBIX €IMHULl B PA3HBIX S3bIKAaX
noTpeboBa OT Hee OOpalleHUs] K TPATUIIMOHHOM, OHAKO J0 CHX IMOp HE PEUICHHON
B JIMHTBUCTHKE MPOOIJIEME — BOIPOCY O COOTHOIICHHUH SI3bIKA U MBILIUICHUS, YHUBEP-
CAJILHOTO M KYJBTYPHO CIEMU(PHUUECKOr0, PAIMOHAIBHOTO U AMOILMOHAIBHOTO B S3bI-
KoBO# penpe3enTaunu mupa. Cm. Ee paboter: Human Emotions: Universal or Culture-
Specific? (1986); L'amour, la colere, la joie, l'ennui: La semantique des emotions dans
une perspective transculturelle (1988); Semantic primitives and lexical universals (1989);,
Soul and Mind: Linguistic Evidence for Ethnopsychology and Cultural History (1989).

JlaHHBIIA TTeproT Pa3paObOTKH SMOIMOHAIBHOMN KOHIENIMU A. BeXOUIIKONH MOXKHO
OXapaKTepU30BaTh KaK ATall MOCTAaHOBKH MPOOJIeM, HAyYHBIX IUCKYCCHUH U anpoOaiuu
BaXHEUIINX TEOPETHYECKHX BOIPOCOB €€ KOHLEMIIMHU, BBIACICHU HauOboee MpoayK-
TUBHBIX TIOJIXO/IOB K UX pelleHuto. B myOnukamusax ucciaemnoBarens YHUBepcaabHas
PENEBAHTHOCTh «CEMAHTHYECKUX MPUMUTHBOB) MOJAETCS] B KAUECTBE TUIIOTE3bI, IEMOH-
CTpalus €ro MPUMEHUMOCTH JeJIaeTCs TIaBHBIM 00pa3oM Ha MaTepualie aHTJIMHCKOTO
Y HEKOTOPBIX CIIABSIHCKUX SI3bIKOB, METASI3bIKOM ONMCAHUSA TaKXKe SBIIAETCS MPEUMY-
LIECTBEHHO aHTJIMHUCKUM SI3BIK.

B 90-e roap! nuHrBUCTHYECKHE TOAXO0bI A. BexOuikoit B psaae paboT sS3bIKO-
BEJIOB, KYJIbTYPOJIOTOB M TICHXOJIOTOB 0003HAYaeTCsl B KAYECTBE «TEOPUU CEMaHTHYe-
ckux yHuBepcanminy (Wierzbicka 1999; Emotions 2001), 060CHOBaHHON MEKINCIUILIH-
HApHOM MO3UIIUK YYEHOT0, HAllIeAIIeH MOATBEPKIACHHE U 0100peHNEe B KOHLICTIIIUN
npyrux uccnenosareneit (Opymkuna 1994; laxosckuit 1996; ITagyuesa 1996; God-
dard 1997).

[aHHas Tema cTana MOMCTHHE TEOPETHYECKON CKPENON BCEH HAyYHOU JESTENIbHO-
ctu A. BexOunkoi, coxpaHsmoneics Ha IPOTsHKEHUH JAECSTKOB JIeT, BO3HUKAIOLIEH
BHOBB ¥ BHOBb IIPAKTUUECKU B KKI0W 3HAUUMOMN MyOJIMKALMKU aBTOpa, MMOTyYaromei
pa3BUTHE B CBSI3H C MIOCTAHOBKOW HOBBIX MCCIIEIOBATENILCKUX 3a/1a4 BCEMUPHO M3BECT-
HOTO YYEHOTO.

B npumeneHnu K si3bIKy SMOIMI OCHOBHOM Te3uc A. BexOurikoit cBoguTes K cie-
JYIOLIEMY: SI3bIK SIBJISICTCS KJIFOYEBBIM BOIPOCOM B MIOHUMAHHUH YEJIOBEYECKHX IMOLIUH,
M BOIIPOC METasi3bIKa SIBISIETCS KJFOUEBBIM B METOJOJIOTHH MCCIIEIOBAHUS SMOIUI
(Wierzbicka 20098). YV GOJBIIMHCTBA JMHTBUCTOB U TICUXOJIOTOB Pa3HBIX CTpaH B 90-X IT.
9TO TIOJIOKEHHUE YK€ HE BBI3BIBACT BO3PAKEHUN M MCIIONB3YETCSl B KAUECTBE OTIPABHOM
TOYKH JUTS JaJbHEHIINX paccykacHui. TeopeTnyeckue BoIBOBI A. BexOurkoii B pado-
Tax 3TOTrO MepPHOJa B MOJHOW Mepe HAXOAAT OTKIUK B JIMHIBUCTUYECKUX H KYJIBTYpPO-
JIOTMYECKUX HUCCIIEAOBAHUIX YUEHBIX pa3HbIX cTpaH. Hanpumep: «SI3bIk 0MHAKOB [UIs
BCEX W Pa3NUyeH JIs KaKJ0T0 IPEexkIe BCEro B chepe ero SMOTUBHOCTH, TE TUara3oH
BapbHPOBAHUS Y UMIIPOBH3AIMY CEMAHTUKH S3bIKOBBIX SAMHHIL B Cepe UX TMIHOCTHBIX
SMOTHBHBIX CMBICTIOB HanboJee mupok U MHOrooopazen» (Lllaxosckmii 2002: 59).

VIMeHHO B 3TOT MEepHO BBIXOAT B CBET HauOOJee 3HAUUMbIE TEOPETUYECKUE
pabotsl A. BexOuIKo#, MOCBSIIEHHBIE UCCIIEIOBAHUIO AMOIMIA: MoHOTpadus Emotions
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across Languages and Cultures (1999); cratbu u 0030psi: Talking About Emotions:
Semantics, Culture, and Cognition (1992); Defining Emotion Concepts (1992); Kisses,
Handshakes, Bows: The Semantics of Nonverbal Communication (1995); Reading human
faces: Emotion components and universal semantics (1993); Emotion and Facial Expres-
sion: A Semantic Perspective (1995); The semantics of emotions: Fear and it relatives
in English (1990); Talking about emotions: Semantics, culture, and cognition (1992);
Russian emotional expression (1998); “Sadness” and “Anger” in Russian: The non-
universality of the so-called “basic human emotion” (1998); Everyday conceptions of
emotion: A semantic perspective (1995); «I pycmo» 1 «2Hes» 6 pycckom sA3viKe: HeyHU-
8EPCANLHOCMb MAK HA3bl8AeMbIX «0a306blx enogeueckux smoyuuy (1999); Emotions
across Languages and Cultures (1999), u ap. net aktuBHas paboTa HaJ MOHATUIMHI
U TepPMUHAMH. MeTas3bIK CEMaHTUYECKOTO OMMCAHUS B pabOTax 3TOr0O MEepHUoja B Kade-
CTBE 00513aTEIHHOTO JIEMEHTA BKIIFOUYAET YHHUBEPCATHHOE MOHATHE «TyBCTBOBATHY.

2000-e roabsl — Haubosee MIOA0TBOPHBIE st A. BexxOurkoit B pa3paboTke 3Mo-
[IMOHATBHOW TEOPHH, TIEPHUO]T €€ TIOOCIHOTO IIECTBUS C BO3MOKHOCTBIO aBTOPUTETHOTO
¥ MaKCHMAaJIbHO apryMEHTHPOBAHHOTO M3JI0KEHHS MMO3UIUH aBropa: On Emotions and
on Definitions: Language and Metalanguage: Key Issues in Emotion Research (2009);
Overcoming Anglocentrism in Emotion Research (2009); The Body in Description of
Emotion (with: Enfield 2002); Emotion terms as a window on culture, social psychology
and subjective experience (with: Besemeres, 2010); The Concept of Frustration: A Cul-
ture-Specific Emotion and a Cultural Key Word (with: Besemeres, 2009); Emotions
in Crosslinguistic Perspective (with: Harkins, 2001); 4 conceptual basis for research
into emotions and bilingualis (2008); A Culturally Salient Polish Emotion: Przykro
[Pshickro] (2001), “Happiness” in cross-linguistic & cross-cultural perspective (2004).

B paborax 3TOro neproza yTBEp>KIAETCs, YTO S3BIK SBISETCS KIFOYEBBIM BOIIPOCOM
B MOHMMAHUH YEJIOBEUYECKUX IMOIMH U YTO PACCMOTPEHHE AHIIMHCKUX TEPMUHOB 3MO-
IMI KaK IeHCTBUTENBHBIX aHAJTUTUYECKUX MHCTPYMEHTOB CTAHOBHUTCS NPEMSATCTBUEM
B M3yYECHHUH IMOIUHN Kak yenoBeueckod yHuBepcanuu (Wierzbicka 2008; 20096):
CJIOKHOCTD M3YUYCHUS] STHUYECKHX [IEHHOCTEH, B TOM YHCIIE U SMOIMOHAIIBHBIX, 3aKIII0-
YaeTcsi B TOM, 4TO fomo sentiens, C OJHOW CTOPOHBI, SIBJISICTCS UCTOYHUKOM 3THX IICH-
HOCcTel, a ¢ apyroi — ux uactpymenToMm (IllaxoBckuit 2008). Ilo maenuto L.F. bap-
peTa, MeTooJIoT s, pazpadoranHas A. BexxOuikoii u ee KoyieraMu (M3BECTHAS KaK
NSM — «ecTecTBEHHbII CEeMaHTHUECKUI METAas3bIK»), CTABHUT 3a/1a4y OCBOOOIMTHCS
OT OKOB aHIJIMHCKUX MICHUXOJIOTHYECKUX TEPMUHOB U UCCIIEI0BATH YEIIOBEYECKHUE IMOIIUU
C KyJIbTypHO-He3aBUCcUMON ToukH 3peHus (Barrett 2006).

JlaHHBIN NeproJl Hay4HOH pa3paOOTKU KOHIENIMHU 3MoLmii A. BexxOurkoil xapax-
TepHU3YeTCs MOSBICHUEM 0030pOB U IMyOIHKaImii 0000IIa0IIero xapakTepa y4eHoro;
BBOJIHBIX CTaTell K KHUraM, B KOTOPBIX aHAIM3HPYIOTCS OJM3KHE MO MPOOIeMaTHKE
TPyAbl YUYEHBIX pa3HbIX cnennanbHoctel ([x. Jlaiionsa, P. lukcona, I1. DxmaHa,
FO./1. Anpecsna, A.K. XXonkosckoro, JI.H. Mopaanckoit u U.A. Menbuyka, u 1p.);
BBIXOJIOM B CBET Pa0OT AUCKYCCHOHHOTO XapaKTepa, B KOTOPBIX YTBEPKIAIOTCS BHIBOIBI,
000CHOBaHHBIC B 00OJice pPaHHUE MEPHObI, JOKA3bIBACTCS CIPABEIJINBOCTh 0A30BBIX
MOJIOKEHUH CeMaHTHUECKOW KoHIenuuu A. BexOuIKoii, KOTOpble K 3TOMY BPEeMEHHU

970 OB30PhI 1 PELIEH3MH



Svetlana V. Ionova, Victor I. Shakhovsky. Russian Journal of Linguistics, 2018, 22 (4), 966—987

MOJyYHJIa OCBELICHUE B MPUMEHEHUHU K PAa3HBIM SI3bIKaM W JIMHTBOKYJIbTypaMm. B atu
rOJIbI BBIXOJST OCTPO MOJIEMHYECKHE CTaThbH YYEHOTO, CaM JHATOTHUYECKHMA JKaHP
KOTOPBIX IEMOHCTPHPYET €€ TOTOBHOCTh BCTYIATh B AUCKYCCUH, TEPIIEITMBO M TAKTUYHO
00OCHOBBIBATh CBOIO TIO3UIIUIO, KOTOpAs MPEJICTACT KAK OTHOCUTEIBHO 3aBEPIIICHHAS,
JIOTHYECKH BBIBEPEHHAsI U (PAKTyallbHO MOATBEpKAeHHas (cM.: Emotion and Culture:
Arguing with Martha Nussbaum (2003); On emotions and on definitions: A response
to Izard (2010); Introduction [to Emotions in Cross Linguistic Perspective] (with:
Harkins, J 2001)). Hameuarotcst mepcrieKTuBBI B UcciieioBaHuu smouuit: The “History
of Emotions” and the Future of Emotion Research (2010).

Hecmotps Ha 10cTaTOUYHO OrpaHUYEHHOE YUCIIO padoT MO JTUHTBUCTUKE SMOIIMA,
MePEBEICHHBIX HA PYCCKHM SI3bIK, «IMOIMOHAIIbHAS» YaCTh €€ CeMAaHTUYECKOU TEOpUH
BXOJIUT B YUCIIO HanOousiee 00CyKIaeMbIX HIei aBTopa, MOJTy4aeT Hay9IHO-TIOMYIISIPHOE
nznoxenune B CMU, B cetn MuTepuet (Anna BexOunkas https://russkiymir.ru/media/
radio2/news/114079).

3. 3SMOLIMU KAK OBBbEKT JIMHIBUCTUYECKOTO OMUCAHUA
B KOHLIENLWUU A. BEXXBULIKOM

[TpussATO cumTath, YTO JMr00Ast A3BIKOBAS JIMUHOCTh 3HAET, YTO TAKOE 3MOLMS, HO e
Hay4yHasi Ae()UHUIMS B JTMHTBUCTHKE €Ille HUKOMY He yJIaBajlach M3-3a PacIUIbIBYaTOCTH
CaMoro KOHIIEeNTa, MpUHaJIeKaIero psay cMexnbix Hayk (ILlaxosckuit 1996: 82). Ilpu
3TOM B COBPEMEHHOH MCUXOJIOTHU MPHU3HAETCS, YTO YEJIOBEK HE TOJBKO HUCIBITHIBACT
OIIpe/ieJIeHHbIE SMOLMH, HO TAKXKe U (3a UCKITFOUCHHEM NepUo/ia MJIaJeHIeCTBa) 3HAET,
YTO OH UCTIBIThIBaeT 3TH 3Mormu (Harris, 1993: 237). Mcxons 13 OMOIOTHYECKOI TeOprun
a3bika (Matypana, Bapena, 2001), smouuu uesnoBeka COCTABISAIOT BayKHEMIIMHA Ouo-
JIOTU4YecKui (hakTop, KOTOPBIA MOXKET (HOPMUPOBATH SI3BIK SMOIMH. YUUTHIBAS IOCTHKE-
HUSI COBPEMEHHOT'0 €CTECTBO3HAHUS, TICUXOJIOTUH, aHTponojoruu, A. BexOuikas
C CaMBIX MEPBBIX CBOMX Pa0OT BCErja MPHUACPKUBANACHE MHEHUS O KIFOUEBOW POJIH
A3bIKa B (POPMHUPOBAHHUHM NPEICTaBICHUH 00 3MOIMAX KaK OT/AEIbHOIO YeJI0BEKa, TaK
U LIEJIBIX HAMOHAIBHBIX KYJIBTYP, OCTaBasiCh OCIIE0BATENIHHON B HAYYHOM OCBEIICHUN
BOIIpOCa O IPUPOE IMOLIUHA.

[Ipu sToM, mo mMHeHHI0 A. BexOuIKOH, pasrpaHHYeHHE TEPMHUHOB dMOYUU
Y yyecmea JUIA JTMHTBUCTA HE SIBISIETCS MPUHIUITUATBLHBIM: HEKOTOPBIM MPEACTABIISETCS
6onee KOM(OPTHBIM TEPMHUH dMOYUsL, TIOTOMY YTO SMOLMH KXKYTCsl O0Jiee pealbHbIMHU,
OOBEKTUBHBIMH, B TO BpPeMsI KaKk 4yBCTBa HE MMEIOT OMOJIOIMYECKOro ONOCPEI0BAHMS.
AHTIMIICKOE CJI0BO 2MOoyuUsi B CBOEM COJIEPKaHUM UMEET CCBUIKY Ha ‘4yBCTBO’, ‘MBIIILIE-
HHE' U ‘TesI0’ YesloBeKa (HalpuMep, MOKHO F'OBOPHUTH O uygcmee 207100d, Yy8CMe0
uzdHco2u, Ho He 00 aMoyuUU 20100a UIHA IMOYUU OM U3MHCO2U), OTHAKO TAKOE TOHUMAHHUE
SMOIIMH, 110 MHEHHIO A. BeXOHIIKOM, OCHOBAaHO MCKITIOUMTEIBHO HA MaTeprasie aHTIIHii-
CKOTO si3bIKa | sBIIsieTCs ero apTedaktom (Wierzbicka 1999: 24).

Obpamasce k padoram ricuxosnoroB u ¢unocodon (K. Mzapna, IT Oxmana, U. bex-
nepa, b. bnaynra, JI. Kana, A. Optonn, JI. Knoypa, A. Kommnza, Xomnnaiika, beiina
U JIp.), aHAIM3UPYS UX KOHUEMIINH, MOJIEMU3UPYS C HUMHU (CM. T€3UCHI O TOM, YTO
OMOIMHU SBJSIFOTCS] UCKITIOYUTENBHO «BPOXKICHHBIMIY, «yHHBepcanbHbIMI» K. M3apna
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u M. Hycchaym; Te3uc o OMOLIEHTpU3ME SMOLIMH, U UX TOBEJCHYECKHX MOJIEISIX B KOH-
neryu JI. Kama), A. BexOuiikast Bcerjja 0CTaeTcst «1pyu CBOEM MHEHHW, TI0CIIE10BATENb-
HO JIOKa3bIBast SI36IKOBYIO OMOCPEIOBAHHOCTh SMOIIHH, 3HAYUMOCTb SI3BIKOBBIX Pa3IIMUH,
KOTOpbIE HEJIb3s1 HEIOOIICHNBATh M HENb3s nepeorieHnBath. [ladoc ee HayuHo# Teopuun
COCTOHT B BBIpaOOTKE MOJEIH TOYHOTO TOJIKOBAHHS U MHTEPIIPETALIUH SI3BIKOBBIX JaH-
HBIX, UMEIOIINX PEIIaroIee 3HAUCHHUS Il HOCUTEIIEH pa3iIndHbIX s3bIK0B (Bexoui-
kast 1996).

Ha npotsxenun moutu 30 et cBoel Hay4HOU AESATENBHOCTH (CM., HAIIPUMED,
Wierzbicka 1992a; 1985; 1999; 2009) A. BexOuikas mbITaeTCs J10Ka3aTh TE3UC
00 HEYHHBEPCATBHOCTH TaK HA3bIBAEMBIX «0a30BBIX YEIIOBEYECKUX SMOIHID): TPYCTh,
THEB M CTPax HeJb3s MPHU3HATH 0a30BBIMH YEIIOBEUYECKUMH SMOLUSMH, TIOCKOIBKY HX
OCO3HAHME HATIPSIMYIO 3aBUCHT OT JIEKCUYECKOHN «CETKU KOOPIUHATY, KOTOPYIO TAeT UM
POIHOI S3bIK, & 3HAYMT, SBJIAIOTCS pe3yibraroMm untepnperaimu (Wierzbicka 2009: 3—
14). Borpoc «kakoBO Ballie OnpeesieHne IMOIMU ?», TI0 €€ MHEHHIO, YK€ TpeIrnoaraeT
OTBET Ha BOMPOC «KAKOBO Ballle omnpeacieHue moHsaTus smouuu?» (Wierzbicka 2010:
379), 4T0 HEen30€KHO MPUBOJUT K CYOBEKTUBHBIM TOJIKOBAaHUSIM, HESICHBIM M ITPUBSI3aH-
HBIM K QHTJIUICKOMY SI3bIKY — CTapbIM JIOBYIIKAM STHOLEHTPU3MA U 3aMKHYTOCTH
(Wierzbicka 2010).

Kputnyecku ocmbIciisis UCIIONIb3yeMble €€ TPEIIIeCTBEHHUKAMH «U3MEPEHUs
(ocHOBHBIE TIPHU3HAKH) 3HAYEHUs: OmeHKa (evaluation), moteHIMs (potency), AesTeNnb-
HOCTB (activity) Kak CIIO)HBIE ¥ TYMaHHbIC, HE UMEIOLIHE HUKAKOTO SICHOTO M UHTYH-
TUBHO BOCIIPHHUMAaEMOT0 3HaueHus, A. BexxOuikas 1eMOHCTpUPYET HHOM MOAXO/.
Onwupasice Ha mHeHue J[x. bpyHepa, oHa MOIYEpKUBAET, YTO MEPEKUBAHIE OA30BBIX
SMOIMI BXOJIUT B HAPPATHBBI U CAMOCO3HAHHUE JKU3HH JIIOJIEH, HA OCHOBE KOTOPBIX
dbopmupyercs ux cyobexktuBHbIi onbIT (Wierzbicka 20096: 21—23), o606menHas
¢dbopma onpeeneHHbIX SMOIMOHATBHBIX COCTOSHUH, «IPOMTMCAHHAS B CEMAHTUYECKOM
CTPYKTYpE 3MOLUMOHAIBHBIX CIIOB, OTPa)kKaeT HAKOIUICHHBIA OTBIT — M HE TOJIBKO
WHIBHYJIbHBII OMBIT OT/IENBHBIX JIUI, HO U KOJUIGKTUBHBIH OIBIT YWICHOB O0IIECTBa
i pedeBoro coodmecta (Wierzbicka, Besemeres 2010B).

Takum oOpaszom, mo riaybokoMy yoexaeHnto A. BexxOUIKoi, TepMUHBI IMOIUI
BCET/Ia 3aBHUCAT OT S3bIKA U KYJIBTYPBI, @ IIOTOMY BCErJia UMEIOT OIPEICIICHHYIO S3bIKO-
BYIO M JIMHTBOKYJIBTYpHYIO crienii(puky. YToObl ObITh 1€HCTBUTEILHBIMU, HAYYHBIC
KOHIEMIUN YeJIOBEYECKUX SMOIMI HE MOTYT ONMUPATHCS Ha STHOKJIACCU(DUKAIIHH,
HaIpuMep, Ha Te, KOTOPbIE BCTPOCHBI B aHTIMICKUN JiekcukoH (Wierzbicka 20098:
3—14), a 1oMmKHBI ONMUPATHCS HA YHUBEPCAJIbHbIE YEIOBEUECKHE MOHATHUS, KOTOPbIE
ObLITM OB MHTYUTUBHO TIOHSATHBI, HE SIBIISITUCH OBl CAaMU UMEHAMU SMOLIUK U SMOIIHO-
HaJbHBIX cocTosiHUM (Wierzbicka 2010 r: 379) u no3Bonuiau Obl CBECTH K MUHUMYMY
CEMaHTHYECKUH KOJIJIalc, KOTrja B pa3HbIX CHCTEMax TEPMUHOB dMOIMHA OyIyT oTpa-
KaTbCs Pa3HBIE CTOPOHBI STUX SBICHUH.

4. KOHLENTYAZIM3ALMA SMOLMIA

Crnemyer OTMETHUTB, YTO BCE MHOTOOOpa3ue SMOLIMOHAJIBLHBIX SIBJICHUH U CIIOCOO0B
uX BepOanu3alnuy B TpakToBKe A. BexxOMIIKOM CBOANUTCS NMPEUMYIIECTBEHHO K TEPMHU-
HaM, 0003HAYAOLINM SMOIHOHAILHBIE COCTOSHHSI, KOTOPBIMHU JIFOJIU TOBOPAT O TOM,
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4yro oHM 4yBCTBYIOT (Emotions in Cross-Linguistic Perspective 2001). UyBcTBa mpotu-
BOIIOCTABIISIFOTCS JACUCTBUSIM U MBICIISIM, YTO BHJIHO B TIPUMEPaX ONUCAHMUS:

(1) X wuyscmesosan umo-mo
nosmomy X denan umo-mo.

(2) X oyman umo-mo o wem-mo
no smou npuyure X 4y6cmeosan ymo-mo
X ne moe e uyecmsosams 3mo (BexOunkas 1996: 41, 45).

Onu MOT'YyT OBITEL OoJIEE KOHKPCTU3NPOBAHHBIMHU, IPOCTBIMU HUJIN CJIIOKHBIMHU:

Anger (enes)

X uyscmeyem umo-mo

UHO020a 4eno8eKk OyMaem NPUMEPHO MAK: SMOM 4el08eK COeldl YMo-mo Nioxoe
51 He Xouy 9mo2o

NO3MOMY 5 XOUY UmMo-HUbyOb coenams

nO3MoOMY 5 Obl XOmen cOenamyv 4mo-Huby0b nI0X0e SMoMy 4el08eKy

RO2MOMY HMOM YEeN06eK UYECMEYen Ymo-mo Nioxoe

X uyecmeyem umo-mo noxoodicee (Bexounkas 1996: 361).

[Tpu BbIsIBIEHMH UMEH 3Mouui B paborax A. BexOuikoit o06cyxaaercs posb,
KOTOPYIO MOT'YT UTpaTh MPH UX TIOHUMAHHUH JINYHBIE aBTOOHOTPApHIECKUE KITOKAZAHUSDY
JIOJIEH, U MPEeXkJIe BCEro TeX, KOTOPbIe OJHOBPEMEHHO MOJIb3YIOTCS ABYMS SI3bIKAMU
Y KyJbTypaMH, BKJIFOUasi U CBUIETEIILCTBA OMJIMHIBOKYJIbTYPHBIX MUCATENeH, COOCTBEH-
HBIN TPAKTHYECKUH ONBIT B KPOCCKYJIBTYPHOM OOIIIEHHH, HEMOCPEICTBEHHBIE CY)KICHUS
HOCHUTENEH s13bIKa O HEHHOCTHBIX YCTAaHOBKAX KYJIbTYPBbI, IOCJIOBHILIbI, MHEHHE UCTOPH-
KOB, aHTPOIIOJIOTOB, KYJbTYpOJIOroB. B pe3ynbpTaTe Takoro moaxojaa mpu OMMCaHUN
Y Ha3bIBaHWU AHATM3UPYEMBIX IMOIMN B Pa3HBIX SI3bIKAX «HE OCTAETCS HUKAKOTO
3a30pa MEX/1y S3bIKOBOM KapTUHOW MHpPA, PEKOHCTPYUPYEMOM MCKIIIOUMTENBHO Ha OC-
HOBE JIMHTBUCTUYECKOTO AHAJIN3A SI3bIKOBBIX JIAHHBIX, U B3IJISIIOM Ha MHP, XapaKTEPHBIM
it ganHoi KynbTypsDy (Lmenes 2005: 507], omHako MMEHHO TaKO€ COUYETAaHHE SI3bIKA
JUHTBUCTUYECKOTO OMUCAHUS U JPYTUX CHOCOOOB pEenpe3eHTalnu SMOIMOHATBHON
uHpopmarmu paccmatpuBaercsi A. BexxOuIKoi B kauecTBe OCHOBHOTO CIIOC00a KOHIIETI-
TyaJu3aliy SMOLUN — OTPa)KEHHS ONPEACTICHHOTO CIIOoc00a BOCIPUATHS M OpraHu3a-
uK (KoHIeNTyanu3anun) mupa. [1lo MaeHnto A. BexxOuIkoii, CBOMCTBEHHBINH JAHHOMY
S3BIKY CIIOCOO KOHILIENTYaIH3alUH JICHCTBUTEIBHOCTH OTYACTH YHHBEPCAJICH, OTYACTH
HallMOHAIBHO CHEIU(PUYECH, TOATOMY HOCUTEIHN Pa3HBIX S3bIKOB MOTYT BHIAETh MUP
MO-Pa3HOMY, Yepe3 MPU3MY CBOMX s3bIKOB. COrIacysich ¢ MOJI0KEHUSIMH TEOPUH JIUHT -
BUCTHYECKOW oTHOcuTenbHOCTH D. Conmpa u b. Yopda, xonuenmms A. BexxOunkoit
JIEMOHCTPHUPYET, YTO BBIpAYKAEMbIC B SI3bIKE 3HAYCHHSI MPEJICTABISAIOT COOON KOJUICK-
TUBHYIO CUCTEMY B3IJIS/I0B, 00sI3aTEIIbHYIO M HEM30€KHYIO 715l BCEX HOCHUTENEH s3bIKa,
MpeCcTaBUTeNEe! JaHHOU KyJIbTYPBI.

MeicneHHble 00pa3oBaHus, HeoOXoquMbIe A. BexOuIkol 11 Toro, 4To0bl 00b-
SICHUTh YCTPOMCTBO AMOILIMOHAILHOW JIEHCTBUTEILHOCTH, B €€ paboTax 0003HAYCHBI
KaK KOHIIETITBI 3MOLM, ONpeesIeHne KOTOPBIX, MPEIJIOKEHHOE €10, IPU3HAETCS OJJHUM
n3 HauboJiee yJjauHbIX B COBPEMEHHOM JIMHTBUCTHKE: TIOA KOHIenToM A. BexOurkas
MOHMMAET 00BEKT U3 Mupa «leanbHoe», UMEIOIHIA UMS U OTPAKAIOIINIA KYJIbTYpPHO-
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00yCIIOBIIEHHOE IpeACTaBIIeHHE desloBeka 0 Mupe «/lefictButenbHOCT) (Ppym-
kuHa 1992). KorunTrBHas HanpaBIeHHOCTh JAHHOTO ONpEeNeHrs] 00yCIOBIMBAET €r0
cBOeOOpa3me 1Mo CPaBHEHHIO C CYIIECTBYIOIIUMHU JePUHUIMAMEI KOHIETITA U KyJIbTyp-
Horo koHuenra (CtenaHos, 1996).

B cBoux Tpyaax A. BexOuikas MOCTOSIHHO JieJaeT aKIEHT Ha HAallMOHAJIbHOU
cnenuQuKe KOHIENTOB (B TOM YHCIIe U SMOIMOHAIBHBIX KOHIICNITOB), YTO SIBIISETCS
B)KHBIM JJISl COTTOCTABUTENILHOTO MU3YYEHUs KyJIbTYPHOTO CBOEOOpas3Hs Hapoa0B, OCY-
IIECTBJICHUS MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHHUKAIUH, IEPEBOAYECKON AEATEILHOCTH.

JleMOHCTpUpPYs NPUHLUUIIUAIBHYIO POJIb S3bIKa B HOMUHALMK U UHTEPIPETALUN
SMOLMM JJI UX aIeKBATHOTO MEXKYJIbTYPHOTO BOCHPUATHUS U MOHMMAaHUs, aBTOP
JIOKa3bIBAET, YTO SI3bIK IPOHMKAECT BO BHYTPEHHIOIO CTPYKTYPY HA3BaHUM YeJIOBEUECKUX
SMOLIMH, TEM CAMBIM OIpeMEUHBasi, T.€. KOHIENTYaIU3UPYs U JIEKCUKATU3UPYSI UX.
B T0 ke BpeMsi IMEHHO IOJIOXKEHUE O JIEKCUKAJIN3aluU SMOLIMOHAIBHBIX KOHIIEITOB
(BHE BIMSIHUS KOMMYHHUKATHBHOTO KOHTEKCTA) Yallle BCETO BHI3BIBACT KPUTHKY JIMHT-
BHCTUYECKOW KOHIEMIIMK UCCaeoBaTeNsA. B oTBeT Ha 3Ty KpuTUKY A. BexOuikas
B CBOMX MyOJMKAIUsIX OTCTAWBACT WICI0O HEPA3PHIBHOH CBSI3M MEXIY JIEKCHYECKHMHU
€IMHUIIAMH KaK MMEHAMM KOHIICTITOB W KYJBTYPHO CHEIM(UYECKUMHU CHEHAPUSMH
(cultural scripts), ynpaBagionmMu pa3IndHbIMU acriekTamu auckypcea (Wierzbicka
1997a; 19976: 227—232).

TeopeTuk oTCTanBaeT MPEICTAaBICHUE O TOM, YTO B AMOLMOHAIBHBIX KOHLIENTAX
IIOMHUMO NICUXOJIOTHYECKOTO COAEPKAHUS OTPAKAIOTCS KJIIOUEBbIE NMPU3HAKU HAIIUO-
HAJIBHO SI3BIKOBOW «KapTHHBI MUpPa». Tak, cloBa dyuia, mocka, cyovbba, SMOIMOHATIBHBIN
KOMITOHEHT COZIEP’KaHUsl KOTOPBIX OYEBHU/IEH, OHA HA3bIBAET «KIFOUEBBIMU JJISI PYCCKOM
KyabTyphl [Wierzbicka 1990; BexoOuika 1996], He SBAAIOMUMUCS YHUBEPCATHIMU
001IesI3bIKOBOM SMOLMOHAIBHONW KapTUHBI MUpa. HecMOTpst Ha KPUTHKY CO CTOPOHBI
[1. Cepuo u npyrux y4eHbIX, OHa OCTAETCsI IPU CBOEM MHEHUH U IEMOHCTPUPYET MPABOTY
CBOEH MO3UINH ITyTEM COIMOCTABIIEHHS COAEPKaHUS BaKHEHIIINX IMOLIMOHAIBHBIX KOH-
IIETITOB Pa3HbIX KYJIbTYP: CM. XapaKTEPUCTHKA YEIOBEKA B PyCCKOS3bIYHOM KYyJIBTYype
IIPY TIOMOIIN CJIOBOCOYETAHUS dyuia u meno (a HE yM u meno) ¥ MPpHU MOMOIIH CJIO-
BecHOU Monenu mind and body B aHTTIMIACKOHN KyIbType, TJ€ TIOYTH HE UCIOIb3YETCs
monenb soul and body (Bexobunkas 2008: 179—181).

Nmena smormoHanbHeIX KOHIENTOB A. BexoOuiikas kiaccuuimpyeT B COOTBET-
CTBUM C XapaKTEPUCTUKAMH MPEAMETA SMOLMOHATBHOIO OTHOIIEHHS, YTO IEMOHCTPUPYET
HE CTOJIBKO SI3BIKOBOM, CKOJIKO CUTYaTHBHBIN NPUHLIMI MX NpeAcTaBiIeHus: 1) smonuy,
CBSI3aHHBIE C «IUIOXUMHU BeUlaMm» (sadness, unhappiness, distress, upset, sorrow, grief,
despair); 2) sMmo1uu, CBA3aHHBIE C «XOPOIIMMU Bemamu» (joy, happiness, content,
pleasure, delight, excitement); 3) sSMOLIUH, CBA3AHHBIE C JIIOJbMH, COBEPIIUBIIUMHU
IUIOXME MOCTYIIKH, U BBI3bIBAIOLIMMHU HETATUBHYIO peakuuto (fury, anger, rage, wrath,
madness); 4) SMOLIMH, CBSI3aHHBIC C Pa3MBILIUICHUSIMU O CAaMOM ce0e, CaMOOICHKOM
(remorse, guilt, shame, humiliation, embarrassment, pride, triumph); 5) smonuu, cBs-
3aHHBIE C OTHOLLICHHEM K ApyruMm Joasm (love, hate, respect, pity, envy) (BexOurkas
2001: 241).

B T0 e BpeMs sMoLHH, 0 YOKICHHIO YYEHOT0, He MOTYT OBITh WICHTU(PUIPO-
BaHbI 0€3 TOMOIIH CJIOB, @ CJIOBA MPUHAJICKAT KAKOKH-TO OTHOM KOHKPETHOW KYJIbType
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U IIPUHOCAT ¢ 000 KynbTypocnenuduuHyro Touky 3peHus. 1 naxe yHuBepcaabHbIe
KOTHUTHUBHBIE CIIEHAPHUH, UTparolye 0coOy0 poJib B SMOIMOHAIBHOMN KU3HU BCEX

JFOJICH, 110 ee MHEHHUIO, HEOOXOJMMO UICHTH(DUIIMPOBATH TOJIBKO ITOCPEACTBOM JIEKCH-
yeckux yHuBepcanuii (Wierzbicka 1986; 1988, 19900; 1994).

5. YHUBEPCA/IbHbIA CEMAHTUYECKUI A3bIK
OMUCAHUA SMOLNIA

[TpoGiiema BBISBIECHUSI HCTUHHBIX KOTHUTHBHBIX PAa3IUuUil MEXIy pa3HbIMU KYJIb-
Typamu, 1o ciioBaM A. BexOu1ikoil, mopox/j1aeT MHOIOYUCIIEHHbIE TUCKYCCUH, T10-
CKOJIBKY BCET/la B 3HAUUTEIIbHON CTENEHHU ameIMpyeT K sA3bIky. Hanbosnee cioxHbIMU
JUTsL OITUCAHUS U MHTEPIIPETALUH SBJISIOTCS 3MOLMOHANIBHBIE SIBJICHUSI (B CHITy UX €CTECT-
BEHHO IIPUPOJBI YMOLUH, POJIU B AEATEIILHOCTH BCEX APYIMX CUCTEM JKU3HEAEATEIIb-
HOCTH 4Y€JIOBEKa), B CBA3M ¢ ueM A. BexxOuiikasi CTaBUT BOMpoc O pa3paboTKe UcUepIIbl-
BAIOLLET0, HENPOTUBOPEUUBOr0, JOCTOBEPHOTO U HE3aBUCHUMOI'O OT HALIMOHAJIBHOTO
A3bIKa ONMMCaHUsA clieHapueB sMouuid. [IpoGneMaTudHOl B 3TOM CBSI3U OKa3bIBAETCS
MHTepIpeTanus OJU3KUX MO COAEPIKAHUIO SMOLMOHAIBHBIX KOHIIENITOB, KOTOpPbIE
CIIO’KHO YETKO M OZHO3HA4HO M (hepeHINpoBaTh CEMaHTUYECKUMU METOIaMH, a TAKKe
HCIOJIb30BaHUE HAMMEHOBAHUI MO B KAUECTBE YHUBEPCAJIBHBIX YJIEMEHTOB OIU-
caHus. TeM He MeHee, IJIaroJ ¥y8cmeoeams, UMEIOLIMN 00I11ee COAepKaHue B PA3HBIX
A3bIKaX, BOLIEJN B CIIUCKU CEMAHTUYECKUX MPUMUTHBOB A. BexxOunkoi u ucnonab3yercs
B KaueCTBE YHMBEPCAIUH ISl TPAKTOBKM MHOTOOOpPA3HBIX MOHATUI MEHTAJIILHOM IpHU-
poabl. CM., Hanpumep, clieHapuil GpycTparuy, NpeaIoKEeHHbIH yUSHbBIM:

Frustration

X uyecmeyem umo-mo

Hnoeoa uenosex oymaem npumepHo max:

A xouy coenamos 4mo mo

s He Mocey coenams 3mozo

nos3momy amom 4enl06eK dyecnmeyent umo-mo nioxoe

X uyscmeyem umo-mo noxoowcee (Wierzbicka 1997b: 338).

B xo1e ceMaHTHYECKOTO ONUCAaHMS CJIOKHBIX MEHTAJIbHBIX SBJICHUHN, K KOTOPHIM
B TIEPBYIO 0YEPE/Ib OTHOCATCS SMOIMOHAIIBHBIE COCTOSHUS, TIEPE] YIEHBIM BCTAJl BOIPOC
0 TOM, 4TO HabOp pa3paboTaHHBIX €10 ceMaHTU4YecKux MpUMHUTHUBOB (Wierzbicka 1972)
SBIIICTCS. HEAOCTATOYHBIM, TPEOYIOIIUM yCOBEPIICHCTBOBAHHUS CHCTEMBI 3JIEMEHTOB
s3bIKa onucanus. Yike B 80-€ rojibl COCTaB CEMaHTHYECKUX MPUMHTHBOB OBbLT PACIIMPEH
(Wierzbicka 1989a), u B HayuHbIx Tpynax A. BexOunkoi 2000-x rojjoB oHU cTajIu
HCIIOJIb30BaThCS B KAYECTBE MUHHU-A3bIKAa, OCHOBAHHOTO Ha 65 exmaunax (Goddard,
Wierzbicka 2014), 4To, 1o MHEHUIO CaMOM MCCJICA0BATEIbHUIIBI, SIBISCTCS JTYUITUM
KOHLIENTYaJIbHBIM JIMHIBA (PpaHKa, Hanbosiee MpaBIoN0JOOHBIM ONMCAHUEM, OCHOBAH-
HBIM Ha ()aKTUYECKUX JAHHBIX, MPUOIMKEHHBIX K YHUBEPCAJIHLHOMY U BPOXKJIECHHOMY
«SA3BIKY MBICIH» MaKCUMAIILHO «IIPEOI0JIEBAIONINI, TI0 MHEHHIO YYE€HOTO, BIUSHHUE
HaIMoHATLHOTO s13b1Ka (Wierzbicka 20096). OTMeTHM, 4TO CEMaHTUYECKHE IPUMHUTHUBBI,
UCTIOJB3yeMble B paboTe A. BexOUIKOM, HMEIOT MPSIMbIE COOTBETCTBHUS B CITUCKAX

REVIEWS 975



Honosa C.B., axosckuit B.1. Becmnux PY/[H. Cepusi: IMHI BUCTHUKA. 2018. T. 22. Ne 4. C. 966—987

CEMaHTUYECKUX 3JIEMEHTOB JIPYIMX CYLIECTBYIOLIUX S3bIKOB ONMUCAHUS (CM. TPY.bl
y4eHbIX MOCKOBCKOUM CEMaHTHUECKOW IITKOJIBI).

Takum 00pa3oM, ceMaHTHUYSCKHUI MeTas3bIK Yy A. BexkOHIIKO — pe3yIbTaT Co3Ha-
TENBHOTO «S3bIKOBOTO cTpoutenbeTBay ([lagydesa, 1996: 9), snemeHTs KOTOPOTO TMEpe-
BOJMMBI Ha JIPYTHE SI3bIKH, O3BOJISIFOT, KaK U3 KUPIUYHUKOB, CKJIAJbIBATh TOJKOBAHUS
Jake TaKUX TOHKUX TOHSITHH, KaK AMOIIMH, U TEM CaMbIM 00ECIIEYHBAIOT €T0 YHUBEP-
casibHOCTh. VX puMeHeHue MO3BOIMII0 HCCIIE0BATEN0 OOHAPYKHUTh U 00BEKTHBHO
3a(pUKCHPOBATh TOHKUE CEMAHTHUECKUE PA3INUUS MEXY MOHITUAMU 2pyCcmb U 2He8
B pycckoM si3bike (Wierzbicka 1998; 2001B), moHsTusiMu happy U cuacm.iugblii B aHIIIO-
S3IYHON U PYCCKOSI3bIYHON JIMHTBOKYJIbTYpax (Wierzbicka 2004a; 2011), onucath
CoJiepKaHNe AMOIMOHANILHBIX TIOHATHH ['amour, la colere, la joie, 1'ennui Bo dpanIiry3-
ckoit TMHrBOKyIbType (Wierzbicka 1988), kiltoueBbIX 3MOLMOHAIBHBIX KOHIIEIITOB
smoHckoi (Wierzbicka 19916), monbsckoit (Wierzbicka 20010) u psiga Apyrux KyJasTyp,
YCTaHOBHUTH MEKKYJIBTYPHBIC PA3IHUKsi B HA00OPE SMOIMOHATIBHBIX KOHILIENTOB U B KOM-
MYHHUKATHBHOM TIOBEJICHUM HOCHUTENEH sI3bIKa MPH BepOaIu3alii OJTHOTO U TOTO Ke
SMOLIMOHAJIBHOTO CLIEHAPHSL.

Ocoboe MecTo B IMOIIMOHANBHON KOHLEeuH A. BexOuikoii 3aHuMaroT paboTsl,
TIOCBSIIIICHHBIE AMOIIMOTEHHBIM TEKCTaM, B YACTHOCTH CBSIILICHHBIM TEKCTaM XPUCTHAHCTBA
(cm.: Wierzbicka 2002v; 2002g; Wierzbicka 2018). B stux tpynax A. BexxOuiikas nogHu-
MaeT BOIIpoc 00 3MOIMAX CTpajlaHus, NPOIIEHUs, THEBA B peUEBON U HepedyeBOU
SMOLMOHANILHOM NpakThKe Mucyca, B MONBITKE TOYHOTO U HEMPEAB3ATOIO aHAIM3a
TEKCTa, MPEIOJIaraloIiero BeIX0/] 32 paMKH OTAEIbHBIX CIIOB TOIO HJIM MHOTO S3bIKA.
[TpuHIMNUATBHBIM JUTS UCCIIEAOBATENS OCTAeTCs MOTPEOHOCTh ChopMyIHPOBATH IMO-
[IMOHAJILHBIE CUTYAIIUH MTPOCTHIMHU MPEAT0KESHUSIMH, CXOAHBIMU C YHUBEPCATBLHBIMHU
CEeMaHTUYECKUMHU (DOPMYIIaMU (KAK OH OMHOCUMCSL K...; OH YY8CMBOBATL YMO-MO OYEHb
nioxoe; Kmo-mo MOJcem 4y8cmeogams ces, 4mo o NnOYy8CmMeE08au, OH OYMAl
max... u T.1.).

B koHTekcTe aHanmm3a IyXOBHBIX TEKCTOB OCOOCHHO aKTyalbHBI ciioBa A. BexOur-
KOW O TOJIb3€ pa3paboTaHHOTO €10 M €€ KOJUIETaMHU €CTECTBEHHOTO CEMaHTHYECKOTO
MeTas3bIKa, KOTOPBIH MO3BOJISIET 3aMEHUTD TpyOble (POPMYITHPOBKY (TaKue, KaK uyecmi-
sosan u Hucyc enes? winu umo Hucyc cosopun o eHese?) BOIPOCAMH, KOTOPBIE SBIIS-
IOTCSL «rOpa3ao 0oJiee MENKO3EpHUCTHIMUY U KOTOPBIE TO3BOJISIOT JOCTUYb TOPa3Io
6ojiee «MEIKO3epHUCTOro» 1 00jIee 3HaUMMOTro OTBETA.

Ha crpanuiax cBoux paboT MccienoBaTelb yaenseT 3HaUUTeIbHOE MECTO PAaCcCy K-
JICHUSIM O YUCTOTE U KOPPEKTHOCTH UCCIIEI0BATEIBCKOTO METO/1a, O PO (DaKTyaIbHOM
TIO/ITBEP>K/ICHHOCTH TIOTyYeHHBIX BBIBOJIOB. /IaHHBIE MPUHIMIIBI, O€3yCIOBHO, B MOJHON
Mepe MpOosIBIIAIOTCSA B aHATUTHUECKOH pabote camoil A. BexOurkoii, OecripectaHHO
COBEPIIICHCTBYIOIICH CBOI HAYYHBI HHCTPYMEHTAPHIA, OCTaBasICh BEPHOU CHOPMYITUPO-
BaHHOMY €10 TEOPETUYECKOMY MOAX0y. MeTo CeMaHTUYECKOI'O OMMCAHUs, Mpeiyo-
YKEHHBIU €10, 10 MHEHHIO YUEHBIX, IO3BOJISET U3Yy4aTh YEJIOBEUECKUE IMOLIUH C MOATHMHHO
KPOCCIMHIBUCTUYECKOM, KPOCCKYJIBTYPHOU M IICUXOJIOTHYECKON TOYEK 3pEHUS U TEM
CaMbIM OTKpPBIBAE€T HOBBIE BO3MOYKHOCTH JJI1 HAYYHOI'O MOHHUMAaHUs CyOBEKTHOCTH
1 ricuxojoruyeckoro onbita [Goddard, 1997].
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6. CLEHAPMM 3MOLUN
MU KPOCCKY/1IbTYPHOE CPABHEHME SMOLIUNA

ComnocTaBisis KIIOUEBbIE CIIOBA pa3HbIX KyJIbTyp, A. BexOulkas craBuT Bonpoc,
JIEHCTBUTEIBHO JIN «HET CIOBA — HET AMOLUU»? M OTBEYAET HA HETO MPHU IMTOMOIIH
HMOLIMOHAIFHOTO KOHIIENTA MOJBCKOW KYJIbTYPHI tesknota. B aHTIIMACKOM SI3bIKE HET
CJIOBA JUIsl YyBCTBA, 3aKOJJUPOBAHHOTO B IIOJILCKOM JIEKCEMe fgsknota, HO 0O3HAYaeT JIu
9TO, YTO HOCUTENH aHTJIIMICKOTO S3bIKa HE 3HAIOT (HUKOTAa HE MCTBITHIBAIOT) OLLYIIIE-
HUS, 0 KOTOpoM uzet peub? (Wierzbicka 1986). A. BexxOuiikasi mokasbIBaeT, 4To 3TO
HE TaK: OT/eJbHbIE HOCUTENN aHTJIMICKOTO s13bIKa, HECOMHEHHO, UCIIBITHIBAIIN TO
YyBCTBO, HO aHTJIOCAKCOHCKAsl KyJIbTYpa B LI€JIOM HE HAlllIa 3TO YyBCTBO JOCTOHHBIM
0c000ro Ha3BaHUsL.

JlelCTBUTEILHO, OTMETHM, YTO MHOI'ME SMOLIMOHAJILHEIC COCTOSIHUS HE 00JIaIal0T
S3BIKOBOM (pUKCalmeil B CI0BE, OHM CEMUOTHYHBI, HO HE UMEIOT MOCTOSIHHOTO O3HaYa-
IOIIEro0. A Takue CBOWCTBA YMOLIMOHAIBHBIX SBJICHUN, KaK KJIACTEPHOCTh, JUHAMUY-
HOCTb U KOHTUHYAJIBHOCTB, B PsIJIE CITyYaeB JENAOT UX S3BIKOBYIO (DUKCAIMIO B CJIOBE
B IIPUHLIMIIE HEBO3MOXKHOW WM HeomnpaBaaHHON. OIHAKO XyI0’KECTBEHHAs JIUTEpaTypa,
qyTKasi K HIOAHCaM BHYTPEHHEH XHU3HM 4elI0oBeKa, 1o ciaoBaM A. BexOuikoii, noixa
YCHEHIHBIX MOMBITOK OOBEKTHBAIIUH J1a)KE CAMBIX CIIOKHBIX YYBCTB, JIJISI KOTOPBIX
B sI3bIKE HET mpocToro cioBa (Wierzbicka 1972).

Tort ¢akT, uTO SA3BIK HE 3aKOAUPOBAJI KOHKPETHYIO 3MOIIMIO B OTAEIHHOM CIIOBE,
110 MHEHHIO YYEHOT'0, HE 03HAYaeT, YTO HOCUTEIIN 3TOr0 sS3bIKa HE MOTYT BOCIIPUHUMATh
3Ty SMOIMIO KaK OTAENIbHYI0, Y3HaBa€MOE 4yBCTBO, HJIM YTO OHH HE MOTYT 00 3TOM
roBoputh. OHaKO, 0 HabMroneHUsAM A. BexXOHIKOi, B pa3HBIX CHCTEMaX TEPMHUHOB,
BEPOSITHO, MOTYT OTPAXKaThCsI pa3HbIe CTOPOHBI SMOIMOHAIILHOTO KOHIIENTa 1, Ha000pOoT,
MIPU KOHIENTYaTU3aIMK OJHUX U TeX YK€ IMOIMI MOTYT HCIIOJIb30BaThCs pa3HbIe CIIO-
cOOBI UX perpe3eHTallH, XapakTepHble 1t 3TX KyasTyp (Wierzbicka 1986). B ncuxo-
JIOTUH JIAaBHO CYILECTBYET MOJIOKEHHUE O TOM, UTO JIFOOOW MPEeAMET OTPaKEHHS CYIIECT-
BYET HEOT/JIETIMMO OT CBOMX CBOICTB M TAKUM 00pa30M HEKOTOpPBIE TPEMETHI U SBICHUS
oOpa3yioT yctoiuuBbie moBtopsitontuecs coueranus (Ortony, Clore, Collins 1988).
[TockonbKy OMBIT MOBTOPSIETCS B HEKOTOPBIX CUTYALUsIX, KOTOPHIE CTAHOBSITCS THITNY-
HBIMH, YEJIOBEK CIIOCOOEH pearupoBaTh HE TOJIBKO HA TE€ MPEIMETHI U SBJICHHS, KOTOPHIE
MOSIBIISIIOTCS TIEPE]] €0 B30POM B IaHHBII MOMEHT, HO U Ha BCIO CHUTYAIIHIO B IIETIOM.

CoracHO JaHHOMY TPUHIIMAITY SMOIHSI MOXKET OBbITh BBIpa)KE€HA B TEPMUHAX JIHY-
HOCTHBIX M KYJIbTYPHBIX CIEHApPUEB — CKPUNTOB. METOIMKA TOJIKOBAaHUS SMOIIOHAIb-
HBIX KOHIIENTOB, Mpeyiaraemas A Be:xOUIKOH, JaeT BO3MOXKHOCTh MX pacIpeIMeunBaTh,
MIEPEBOS B PAHT TUITMYHBIX CUTYaIHii, KOTOpPBIE, B CBOIO OYepe/lb, MOT'YT ObITh MaKCH-
MaJIbHO TOYHO ONpeIMEUEHBI Ha OCHOBE SI3bIKa TOJIKOBAaHUHN: «emoBek AeHCTBUTEIHHO
MHTEPIIPETUPYET CBOE IMOILMOHAIHLHOE COCTOSIHHE MOCPEJACTBOM TAKHX CIICHAPHUEB,
a UMEIOIIUECS B €T0 PACTIOPSHKEHUU TEPMHUHBI SMOIMI SBISIFOTCS COKPAIIEHHBIMHU 000-
3HAUYEHUSAMH TIPOTOTUMTMYECKUX cUTyarmi» (BexxOurkas 1996: 337). Tepmunbl amMommit
paccMaTpHUBAIOTCA B KaYeCTBE PEAYLUPOBAHHBIX 0003HAYCHHUI MPOTOTUIIHYECKUX
CUTYyallui, a ONpeAeTICHHbIH HA0OP TaKUX CUTYaAIMi — KaK pa3BepHyTas XapaKTepH-
CTHKa HEKOTOPOTO YMOLMOHAIBHOTO KOHIENTA: «5 4Y8CME08A ceOs mak dce, KaK
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yygcmeyrom cebs, Ko20d...», «a 4y8CMBO8AN cebsi MaK e, KaKk KMo-Hu6yob cebs
yyecmeosan ovl, ecau...» (Bexounkas 1997: 337).

CTOpPOHHUKH U MPOTUBHUKHM METOAUKU A. BexOurkol, otpaxeHHOH B Hanbosee
paHHUX paboTax MccIeIoBaTeNs, ee caadoi CTOPOHON Ha3bIBaJIM HEBO3ZMOXHOCTB pe-
OJI0JICHUS BJIMSHUS aHTJIMICKOTO fA3bIKA, B IJIEHY KOTOPOIO0 HEU30€KHO HAXOJUTCS
Ha0JII0/1aTeNb, MCTIOJIB3YIONUNH CEMAaHTHUECKHUH S3BIK OMUCAHUS, MPEIOKCHHBIN
A. BexxOunkoit. YcnoBrueM pa3BUTHSI €10 TEOPUHU JIOIKHO ObUIO CTaTh, C OJJHOW CTOPOHBI,
pacuMpeHre MaTepuaia UCCIeAyEMBbIX SI3bIKOB U KYJIBTYp, C APYTrOil CTOPOHBI, y4eT
HAllMOHAJIBHO CHELU(PHUUECKUX CLIEHapUEB SMOLMN: «B pycckoM si3bIke UMeeTcs KyJlb-
TYPHOE KIIFOUEBOE CIIOBO 0OujeHue N CBA3aHHBIC C HUM CJIOBA, TaKUe, KaK 00Wamucs,
00wumenbHblll, HeoowumenbHbIL U 00wumenbHocms. B aHTTIMICKOM S3bIKE TAKUX
cioB HeT. C Ipyroil CTOPOHBI, B aHTTIUICKOM SI3bIKE €CTh BaXKHBIE KYJIBTYpHBIE CIIOBA
BpoJie message, communication, mean (Haripumep: “what did she mean?”’) u apyrue,
y KOTOPBIX HET TOYHBIX SKBUBAJICHTOB B PYCCKOM SI3BIKE. 3HAYNUT, HAM HY>KHO BCKPBITh
pyCCKHUe KyJIbTYpHBIE CKPUIITBI, KOTOPBbIE MOTYT OOBSCHUTH CYIIECTBOBAaHHE U YAaCTOE
ynotpeOJeHne TaKuX CJIOB, KaK 00weHue, B PyCCKOM SI3bIKE; a YTOOBI BCKPBITh 9TH
CKPHIITHI, HAM HYXHO IIOHATh B TOYHOCTH CMBICIT 3THX cJI0B» (BexOurkas, 2002: 6—7).

B paboTax mccrnenoBaTebHUALBI TIOCIEIHUX JIET 3HAYUTEIHHO PACIIMPEHa SMITH-
pudeckas 6a3a 11 BbIpaOOTKH YHHBEPCAIBHOIO CEMaHTHUYECKOTO SI3bIKa, IPUMEHHMOTO
K Pa3HbIM JIMHTBOKYJIBTYpaM (aHeIulicKou, noabckou, pycckoti (B TOM YHCIe cTapocia-
BSIHCKOW), HeMeyKoul, (hpanyy3cKol, ANOHCKOU, KUMALCKOU, MAaticKOuU; aBCTPOHE3UHCKIX
3bIKOB — Mmanean-moyna (Hosas I'sunest), auex (Cymarpa), 1oneey (CoIOMOHOBEI
octpoBa), camoa (3anagHoe Camoa, [TonuHesws ); aBCTPATMUCKUAM SI3bIKAM KAUAPOUO,
AHKYHMAMAPA U apanod, I3bIKy Ka1am, yIOMHUHAIOUIIMCS B €€ paboTax si3bIKaM 28e
(Banagnas Adpuxa), muckumy (Llentpansnas Amepuka) u ap. Ha o6mupHoM marepu-
aJie ucciae0BaHusl 000CHOBBIBACTCS MPpUHIMIHAIBHOE Uit A. BexOurkoit Teopetude-
CKOE€ TOJIO)KEHHE 00 YHUBEPCATbHOCTH MBIIIIEHHS U TyXOBHOM €IMHCTBE UEJIOBEUECTBA,
KOTOpBIE, O/THAKO, UIMEIOT HAMOHAIBHYIO OTPaHUYEHHOCTD. [0 ee MHEHHIO, BCe SMOIIUU
MOT'YT OBITh, JTy4Ille I XYK€, BEIPAXKEHBI Y OMHUCAHBI Ha JIFOOOM YEJIOBEUECKOM SI3BIKE.
Ho y xaxxgoro si3pika ecTb CBO HAOOP TOTOBBIX CJIOB, 0003HAYAIOIIMX T€ SMOIUH,
KOTOpbI€ YJIEHBI JAHHON KYJbTYphl IPU3HAIOT Kak 0COOEHHO 3ameTHbIe. [Ipu 3TOM
OTMEUAEeTCs, YTO ueM OJrKe JIBE KyJIbTYpPbI, TeM OOJbIle COBIMAICHUE MEXIY UX COOT-
BETCTBYIOIIMMH Habopamu smonuit (Wierzbicka 1986).

[Mpennoxxennsiit A. Be:xOUIIKON MOAX0/ K OMUCAHUIO KYJIBTYPHBIX CKPHUIITOB,
KOTOpbIE MPEJCTABISAIOT «HAUBHYIO aKCHOJIOTHIO», 3alle4aTIeHHYI0 B s3bike (Wierz-
bicka 2002: 6), ctan ee 6€3yCIOBHBIM JOCTI)KEHHEM, YHUKAILHOCTH KOTOPOTO COXpa-
HsieTcs U cerojHs. «HauBHast akcHosiorusy», 3amnedyarieHHast B OJJHOM SI3bIKE, MOXKET
OTJIMYATHCS OT aKCHOJIOTUH, 3aIIeYaTIICHHOM B JIPYTHX SI3bIKaX, CIIEIOBATEIBHO, TIO MBICIH
YUEHOT'0, COTIOCTABIISAS KYJIbTYPHBIE CKPHIITHI, MOKHO YCTPAHUTh 3HAYMMBIE pa3Inyuus
B CIIOCO0aX MpPEACTAaBICHUS K HOPMaX SKCIPECCUU SMOLUIA, CBOHCTBEHHBIX HOCHTEIISIM
Pa3HbBIX A3BIKOB, U MOTPELUIHOCTH B CEMAHTHUYECKOM SI3bIKE OIMUCAHUSI YMOLUH.

OOpaTHBIIKCH K PACCMOTPEHHUIO CIIOKHBIX MOHATHH C ACHMMETPUYHOI KOHLIENTYya-
JM3aIMe B pa3HBIX s3bIKaX (HAPUMEP, MOCKa U y0dlb, a80Ch U HebOCh B PYCCKON
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KyJbType), A. BexxOuiikast mpo1o/pkaeT co Beel TIIATeNbHOCThIO paboTaTh HaJl ycTa-
HOBJICHHEM Habopa YHHBEpPCAJbHBIX 3JIEMEHTAPHBIX MOHATUH, «KOMOMHUPYS KOTOpBIE
KQKIBIN SI3BIK MOKET CO3/1aBaTh OECKOHEYHOE YUCIO CHEIU(PUUECKUX I TaHHOTO
A3bIKa U KyJIbTYypbl KoHurypauit» (Lllmenes 2005: 503).

Pernast Ha3BaHHYyIO 3a7a4y, A. BexOulikas Ha OCHOBE KPOMOTJIMBOIO M TLIATEIBHOTO
aHajM3a Marepualia, MOCTOSHHOTO COBEPIICHCTBOBAHUS MHCTPYMEHTApHs MCCIIe10Ba-
HUS, 100UIIach pe3ysIbTaTOB, 3HAUUMBIX JJIS1 STHOJMHIBUCTUKU U COIIOCTABUTEIHHOTO
A3bIKO3HAHMSA, JJIS1 OITUCAHUSI OCOOCHHOCTEN HAllMOHAIBHBIX SI3bIKOBBIX KapTHH MHUpa
Y BBIBJICHUSI YHUKAJIBHBIX I ITaHHOM KyJIbTYpbI IOHSTHH (KITIOUEBBIX CIIOB KYJIBTYpPbI)
(cm. Wierzbicka 1997a; Bex6unkas 20018; 2002, u np.).

HecMmoTpst Ha MHOTOUHCIIEHHBIE TIPUMEPBI KPUTHUKH B aJJpeC UCCIIEA0BATEIbHHIIBL,
Kacaroleicss HaOMoAeHUH 3a pa3IM4UsAMU B HA0OpE KITIOYEBBIX CJIOB Pa3HbIX KYJBTYD,
JaHHAS 4acTh €€ JTMHIBHCTUYECKOW KOHIICIIIMH BBI3BIBACT HETOANCIbHBIN HHTEpEC
BO BCEX CTpaHaX M KyJIbTypax, BOCXUILEHHE TOUHOCTBIO U METKOCThIO €€ HaOJI01eHHH,
MHOTHE U3 KOTOPBIX CTAIN YK€ XPECTOMATHHHBIMHU, IEMOHCTPUPYSI HEUCUEPIIAEMOCTb
Y HEOXXHMJAHHOCTD JIGKCHUECKHX PAa3TUUUi MEKIY S3bIKaAMU.

7. QAUCKYPCUBHbBIE 3MOLUUNU

B ycnoBusax coBpeMeHHOW CUTyalliy 3MOIIMOHAIBHOW HAMPSI)KEHHOCTH B MUPE
Y BXHOCTHU PA3JIMYHBIX TAKTHK M METOJIUK, CIIOCOOCTBYIOIIUX €€ OCIabIeHNIO, TaKCO-
HOMUYECKas KOHIENIHs SMormid A. BexxOuikoit mprodperaer 0coOyro akTyaabHOCTb.
BHe companbHBIX KOHTEKCTOB KOHIICTIIUS CIICHAPHEB SMOITHIA aBTOpA MPETSHI0BaIA Obl
Ha MECTO KJIACCHUYECKOM JIeKCUKOorpaduu, Mpu3BaHHON (PUKCUPOBATH JIUILb PE3YIbTaThl
peueBoro PyHKIIMOHUPOBAHUS AKTYaJIbHBIX €IMHUIL si3bIKa. OJJHAKO COIMATbHBIN KOH-
TEKCT HUKOT/Ia He ObUT yCTPaHEH U3 PacCyKICHUI aBTOpa, UTpast B KOHIICIIIIMN YYSHOTO
POJTb MOTHUBAITMOHHON OCHOBBI JIJISI aHAJTM3a SI3BIKOBOTO MaTepUalia: TIOHITHS 00uecmeo,
KYIbmypa, pe4edol akm, OUCKYPC, COObIMUe, MENCKYIbIMYPHASL NEPCHEKMUBA, MENCKY/lb-
MypHble KOHMAaKmyl, OUAN02 KYIbmyp, NOHUMAHUE 8 KOMMYHUKAYUU, KYIbMYPHLIUL KOH-
meKcm 1 JIp. SBISIOTCS] YaCTOTHBIME B padoTax A. BeXOHIIKOH M aKTHBHO MCTIONB3YIOT-
csl €10 TpH pa3paboTKe BOMPOCOB SA3bIKOBOW MparMaTHku HauuHas ¢ 80-x rr. XX. B.

B nmocnennue necatuneTvs MOSBWINCH CTeIUaIbHbIe pab0Thl YIEHOTO, TIOCBSIIECH-
HBbIC aHATN3y KPOCCKYJILTYPHOM MParMaTuky, OPTOJIOTHMHA U MOPATBLHBIX aCTIIEKTOB PEUH
(Wierzbicka 20026; 2005; 2006). B cratee (Wierzbicka 2010a), mocBsImeHHON mo-
SIBJICHHIO HOBOM 00JIACTH MCCJIEAOBAHMS SMOIMH, U3BECTHON KaK UCTOPHS IMOIIMIA,
A. BexxOuIiKkas moka3pIBaeT, YTO SMOLMOHAIbHAS KU3Hb JIIOACH BO MHOTOM 3aBHCHT
OT MHTEPIIPETAINi, KOTOPHIC OHU HABSI3BIBAIOT COOBITHSAM, CUTYAIHSM M YeJIOBEYSCKUM
NercTBUAM. Pa3Hble KyJIbTYphl M pa3HbIE SI3bIKH CTIOCOOHBI MPEAJIOKHUTD PA3THUHbIE
MPUBBIYHBIE TOJKOBAHUSA, M TTOCKOJBKY 3THU TOJKOBAHUS MEHSIOTCS CO BPEMEHEM,
B pe3yNbTaTe MEHSIOTCS U MPUBBIYHBIC YYBCTBA.

BexOuikas mokasbIBaeT, Kak HCTOPHIO SMOIHIA MOKHO COBMECTUTH C HCCIIEI0BA-
HUEM KYJbTYPHOU CEMAaHTUKH U MOYEMY TAKOE COUETAHHE OTKPBHIBAET HOBBIC MEPCIICK-
TUBBI TIEpe]l BCEH MEKIUCITUTIMHAPHON 00J1aCThIO MCCIICIOBAHUS dMOIUNA. B 3T0#
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CBSI3M JOCTaTOYHO BCIIOMHUTH COMOCTaBUTENbHOE n3ydeHne A. BexOuroii amoImo-
HAJIBHBIX JUCKYPCOB B PAa3HBIX KYJIbTypaX, LEAbI0 KOTOPHIX ABISIETCS YCTPAHEHHE
NPENATCTBUN B MEXKYJIbTYPHOM OOHIeHWU. Tak, Mpu OMUCAHUU SMOIIMOHAIBHBIX
CKPHIITOB SIMTOHCKOM KYJIBTYPbI UCCIIEIOBATENb OTMEYAET HETUITUUHBIE 1JIs1 €BPOTIEHCKUX
KYJbTYpP OCOOCHHOCTH 3MOIIMOHAIBHOTO TIOBEIACHUS IMPEICTABUTEIICH BOCTOYHOMN
KyJIbTYpPHI:

AHIIUICKUN CUEHAPHUI «CaMOBO3BBILLIEHUS» XOPOIIIO YacTO AyMaTh TakK:

5 COeNan Heumo oYeHb xopouiee

5. Mo2y denams No0obHbLE el

He Kadicowvlll Modicem 0elamv noo0oOHble seuyu

opyeue 100U He 4acmo denarom nodooOHvle eeuju

SnoHCKHI CLIEHApUH «CaMOYHUUMKEHHS XOPOIIO 4acToO AyMaTh TaK:

A coenan Heumo nioxoe

5 uacmo 0enaio no0oOHbIe el

He Kadicovlll Oenaenm nooodHble seuyu

Opyeue 100U He yacmo denarom nodoobHuvle eewu (Bexoburkas 2001: 135).

[Tpu Takom moaxone A. BexxOUIKO# yUHTHIBaeTCS CyIIECTBOBAaHHE KYJIbTYPHOM
napaJurMbl, B paMKax KOTOPOH MBICIUT U JICHCTBYET 4ejoBeK. B aTom cimyyae Hapy-
HIeHNEe KOMMYHHKATHBHBIX HOPM, KaK U UX CO3HATEIbHOE COOIIIOZCHNE, MOXKET OBITh
CYLIECTBEHHBIM JIJIsl IOHUMaHUS CTIEHU(PHUKHN Pa3HBIX KYJIbTYP U YCTPAHEHHS MIPErpaja
B MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAIMH. ONMUCHIBAas IMOIMOHAIBHBIE CLHCHAPHU SATTOHCKOM
kynsTypsl (Wierzbickal991b; 19946), uccnenoBarens 1eMOHCTPUPYET, YTO KIFOUEBOE
ATIOHCKOE CIIOBO kokoro (MpUOMM3HTENBHO O3HAYaroIee ‘cepoye/ym’) UMEET UHOE
3Ha4YeHHE, HEXKEIIU aHTIIMHCKOEe CIOBO mind; CIOBa enryo, wa Wik omoiyari (CM.:
Wierzbicka 1991b) nponuBarot cBeT Ha AMOHCKYIO IMapaJiurMy OOIIEHUS, YTO CBUIC-
TEIBCTBYET 00 0COOOM MpPENCTAaBICHUU SITIOHIIEB O KOMMYHUKATHBHOW KYyJbType
Y YEJIOBEKE HEeil. AHAJIOT MIMPOKO MCIIONIb3YEMOM B aHTIIMICKOM SI3bIKE €JMHUIIBI self-
esteem (‘caMOyBaX€HHE ) — SIIOHCKOE CIIOBO jisonshin (mpubausutenbHO: ‘self-
esteem’) UMeeT B sI3bIKE COMHUTEINbHBIN cTaTtyc. Hampotus, self-aversion (‘camooT-
BpallleHUE) €/1Ba JI CYIIECTBYET B aHTIUICKOM SI3BbIKE, B TO BPEMsI KaK B STIOHCKOM
Jiko-keno (mpubnu3utensHO: self-aversion) sIBJISIETCS TOCTATOYHO YIOTPEOUTEIHHBIM
(Wierzbickal991b; 19946). [TpuBoaumere A. BexOuikoli mpuMepbl ClieHapHeB AMOIINH,
NPEJCTABICHHBIX B Pa3HBIX KYJIbTYpaX, IEMOHCTPUPYIOT HE TOJBKO PAa3IMUYUs B UX
HOMUWHAIIMU, HO U B M3YYEHUH KYJIbTYpPHONH HOPMBI, MPEANUCHIBAIONICH CIIOCOO IMO-
[IMOHAJILHOTO PEearupoBaHMs U TIOBEICHUSI.

3anmcannbie A. BexxOUIKO# 1 ee Toce0BaTeNs MU ¢ IPHMEHEHHEM JICKCHYECKHX
YHUBEPCATUI SMOLMOHATBHBIE CIIEHAPHUH TTO3BOJIIIIN 00OBbEKTUBHO 3a(DMKCUPOBATH TAKHUE
0COOCHHOCTH HAIIMOHATBHBIX TUCKYPCOB, KOTOPBIE SIBIISIFOTCS HEOXKUIAHHBIMU U 9aCTO
HEMOHATHBIMU TPEJCTABUTEII0 HHON KYJIbTYPhI, JEMOHCTPUPYIOT CYIIECTBYOIINE
pasnuuus B KyJbTYPHBIX HOPMax pE4eBOr0 MOBEASHHS, CIIOCOOBI IMOIIMOHATBHOTO
pearupoBaHus Ha CTUMYJI, CTETICHH SKCIUTUIIMPOBAHHOCTH U dKCIIPeccHu dMormid. Taxk,
aBTOP IMOKA3bIBACT, YTO B SITOHCKOM OOIIECTBE CUYUTACTCS HEMPABHILHBIM TOBOPUTH
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« HE clenajg HUYEro IUIOXOro» WIM HE BBIPA3UTh YYBCTB COXKAJIEHUS IO MOBOAY
JIOCTaBJIEHHOTO BOJIHEHHUS:
K020d KMO-Mo 2080pUM MHe Ymo-mo 6pooe: «mbl HeUmo cOeid
U3-3d IMO20 CIAYYULOCH HEYMO NI0X0e (C KeM-mo/ cO MHOU)» XOPOWo CKA3amb 3MOMY
YenoeeKy Umo-mo epooe:
«U3-30 IMO20 51 4YECMEYI0 HEYMO NI0X0e» NIOX0 CKA3amb IMOMY UYel08eKy Umo-mo
epooe: «s He coenal Huueeo nioxoeo» (Bexourkas 2001: 129).

Oco0EHHOCTH HAIMOHAIBHBIX CIIEHAPUEB YYBCTB U MX HPOSBIECHUS OOHApYKHBa-
10TCsl B (pOpMax KIIFOUEBBIX CIIOB M YacTO yMOTPEOIIEMBbIX pa3rOBOPHBIX (hpa3z — Tak
Ha3bIBa€MbIX OOLICTIPUHATHIX MPUEMOB peun (conversational routines), TO €CTb UMEIOT
00BEKTHBHBIE MOKa3aTeNy, ciysxaime A. Bexouikoil joBoramMu npyu 060CHOBaHUN MEX-
KyJIbTYPHBIX PA3JIMYUl.

Takum 00pa3zoM, MIOMUMO KOHTPACTUBHOM CEMAaHTUKH, METOJ] CEMaHTUUECKUX YHH-
Bepcarnii A. BexxOuIKo# sBIseTcsl 3HaUMMbIM B 00JIaCTH KOHTPACTUBHOW MPAarMaTUKH
SMOLMI: OH MO3BOJIIET YTOYHUTh U CKOPPEKTUPOBATh KOMMYHHKATUBHBIE ITOCTYJIAThI
I1. I'paiica u npuHimIs! BexuBocTH I1. bpayna, C. JleBuncona, k. JInua B nprMeHeHnn
K OMOILIMOHAJIbHOM KOMMYHHMKALIMU B Pa3HbIX KYJbTypaX, BbIACIUTh YHUBEPCAIBHOE
Y HALMOHAJIBHO creruduyueckoe B MHTEPIIPETAMU TEKCTOB KYJIbTYPbI, IPAaBUIbHO KBa-
JTUGUIUPOBATH U OLIEHUBATh OCOOCHHOCTH AMOILMOHATIBHOIO ITOBEACHUS HOCUTENIEH
S3BIKOB C YY€TOM KYJITYPHOH U HCTOPUYECKON MOTU(BHUKAIIMH JUCKYPCOB.

8. 3AK/IIONEHUE

[IpencraBneHHble B TaHHON CTAaThe PE3yJIbTaThl UCCIIEIOBATENBLCKON NEATEIbHOCTH
A. BexOurkoit B o0mactu sMo1mii 0e3 MpeyBeTMueHns MOKHO Ha3BaTh JIEMO3UTAPHEM
Hay4HO! MBICJIH, B KOTOPOM HENPOTHBOPEUHBO COUYETAIOTCA CEMaHTHUECKHE, CTHIIH-
CTUYECKHE, TUCKYPCHUBHBIE, IEPEBOIOBEAUECKIE, TMHIBOKYIbTYPOJIOTHIECKUE, KOHT-
pacTUBHBIE, METOIMYECKHE, METOMOJIOTHEUCKHE M JIPYTUe ACTIEKThI M3Y4YEHHUS MO
CoOBOKYIHOCTB € paboT 0 JaHHBIM MpolsieMaM, MUPOTa UX NPOoOIeMaTHKH, ITyOuHa
npopabOTKU MaTepuaa, rio0aJbHOCTh BBIBOJIOB, CEPhE3HAs METOJOI0THYECKast 0a3a
B IIOJIHOM Mepe COOTBETCTBYIOT YPOBHIO IIPOyMaHHOM, XOPOIIO0 0OOCHOBAaHHOMU U IIpeji-
CTaBJIEHHOM JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTHUECKON TEOPUHU IMOLUH.

ITpocnexuust uzel y4eHoro nokasbBaeT, YTO KPUTHKA B a/Ipec OCHOBHBIX IIOCTYJIa-
TOB 3TOM TEOPUH, KOTOPOH OBLIO TOCTaTOYHO Ha IMyTH A. Be:KOUIKOM, UL OTKpbIBaia
17151 He€ HOBbIE TOPU30HTHI U SBJISUIACH CTUMYJIOM K Pa3BUTUIO U COBEPLICHCTBOBAHUIO
acrnekToB ee Teopur. CaMa JMYHOCTb UCCIEN0BATEN U €€ Hay4yHasl eSITeIbHOCTh €CTh
IpUMep NMPEeJaHHOCTH CBOSH HEKOTJa HEMPUBBIYHOM JUIS BCEX HIEe, KOTOpask Cero/IHs
YK€ OBJIAJICTI MUPOM JIMHT BUCTHKH.

© C.B. Honosa, B.1. Illaxosckuii, 2018
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Cgegenusi 00 aBTopax:

[ITAXOBCKHMI1 BUKTOP UBAHOBHY — 110kTOp (DHIONOrHUYECKHX HaykK, Mpoheccop, 3acitykeH-
HBIN esiTenb Hayku PO, riiaBHbIN Hay4yHbIH COTpYIHUK HCTUTYyTa MHOCTpaHHBIX S3bIKOB Bonrorpas-
CKOT'0 TOCYIapCTBEHHOTO COIHANBHO-TIEarOrmIecKoro yauBepcuteTa. OH sSBISCTCS OCHOBATEIeM
SMOTHOJIOTHH — HOBOTO HAYYHOTO HAIPABICHUS B POCCHICKON JTUHTBUCTUKE, HAICICHHOTO
Ha U3Y4YCHUE SMOLUI B A3bIKE U KOMMYHHUKALUI, KOTOPOH IIOCBSITUI MHOTHE I'OJbl CBOEH HAy4YHOU
nesitennbHOCTH. Chepa Hayunvlx unmepecog: TUHTBHCTUKA SMOLMK, KaTeropus3alus dMOIMH
B JIEKCHKO-CEMAaHTHYECCKOH CHCTEME S3bIKa, SMOIMOHAIBHOE OOIICHHUE, SI3BIK M SMOIIUU B aCIICKTE
JIMHTBOKYJIETYPOJIOTWH, SMOTHBHAS JITHI'BOIKOJIOTHSL. CpeJi ero OCHOBHBIX ITyOIHKAIIMI MOHOTpadiH
Jlunzeucmuyeckas meopus amoyuti (M.: I'nozuc, 2008), Kamezopuzayus smoyuil 8 1eKcuKo-cemanmu-
yeckou cucmeme sazvika (2009), Dmoyuu: Odoruneeucmuxa, JTUHSGUCUKA, TUHCBOK)YIbIMYPOLOSUS
(M.: JTubpoxom, 2009), Azbix u smoyuu 6 acnexme auneeokyrvmypoaoeuu (Bomarorpan: Ilepemena,
2009), I'onoc smoyuti 8 a3vikoeom kpyee homo sentiens (M.: Jlm6pokom, 2012), Jucconanc sxono-
SUYHOCIU 8 KOMMYHUKAMUBHOM Kpy2e. uenogek, A3vik, amoyuu (Bonrorpan, 2016).
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